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L’edizione critica de “Le astuzie femminili” rappresenta un doveroso contributo alla
riscoperta della figura artistica e umana di Domenico Cimarosa. La preparazione
dell’edizione critica, infatti, ha permesso la restituzione di uno tra i piu celebri e celebrati
lavori del compositore aversano che, insieme a “Il matrimonio segreto” e, in parte, a “Gli
Orazi e Curiazi” é l'unica opera rimasta costantemente nel repertorio, anche se tradita con
varianti che ne hanno, di volta in volta, stravolto il testo emendato dall'autore.

L’Accademia intende mantenere la cadenza annuale per le successive pubblicazioni,
augurandosi che si realizzino le condizioni necessarie per conseguire il risultato e in
particolare, fia esse, l'apporto degli studiosi e le disponibilita finanziarie.

1l successo delle prime pubblicazioni é di stimolo alla determinazione di impiegare ogni
accorgimento per attuare il programma predisposto.

IL DIRETTORE ARTISTICO
Simone Perugini
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Figura 5 - Le astuzie femminili, libretto stampato in occasione del debutto, 1794.

Figura 6 - Le astuzie femminili, libretto stampato in occasione del debutto.
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Figura 2 - Le astuzie femminili, Carta 11r.
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matrimonio segreto. Cimarosa, come accennato
sopra, tornd a Napoli nella prima meta del
1793 e, visti i numerosi successi che gli erano
stati attribuiti all'estero, fu immediatamente
ingaggiato dal teatro Dei Fiorentini e dal
Teatro Nuovo sopra Toledo (i quali,
verosimilmente, condividevano lo stesso
impresario) per la stagioni operistiche di
quell'anno e dall'anno successivo. Sulle scene
del Teatro Nuovo ando in scena un'opera
comica completamente nuova, I Traci amanti,
mentre al Teatro dei Fiorentini avvenne la
prima rappresentazione napoletana de II
matrimonio segreto (con varianti d'autore per
adattare l'originale viennese alla nuova
compagnia di canto e ai gusti nel pubblico
partenopeo) e il debutto di un'altra opera,
anch'essa comica, Le astuzie femminili,
“spacciata” dall'impresario come opera nuova
ma che, come vedremo, lo era solo in piccola
parte. Il libretto stampato in occasione del
debutto di quest'ultimo lavoro, che avvenne il
26 agosto 1794, definisce I'opera «Commedia
per musica» in due atti su libretto scritto da
Giuseppe Palomba. In realta, pero, Le astuzie
femminili, come vedremo in seguito, non era
affatto un'opera completamente nuova, poiché
Palomba si limito a elaborare un rifacimento di
Amor  rende  sagace,  allargandone la
drammaturgia a due atti, cambiando il nome

di qualche personaggio e, naturalmente,
aggiungendo nuovi versi, in dialetto
napoletano, agli originali di Bertati per

tramutare l'originale farsa in commedia. La
partitura parzialmente autografa dell'opera,
custodita presso il Conservatorio “San Pietro a
Majella” di Napoli, riflette, nella sua struttura,
la storia assai complessa di queste
manipolazioni. Cimarosa si limito a
smembrare l'originale partitura autografa di
Amor rende sagace, rilegando nei due nuovi
volumi de Le astuzie femminili i numeri musicali
che potevano essere riutilizzati,
componendone alcuni ex-novo e affidando al

suo fido collaboratore Giuseppe Benevento
la stesura musicale dei nuovi recitativi. I
testimoni parzialmente autografi de Le
astuzie femminili rappresentano, a tutti gli
effetti, una sorta di palinsesto all'interno del
quale sono chiaramente identificabili le
varie fasi della stesura e della successiva
rilegatura. L'analisi dei due volumi svela tre
tipi di interventi a cui Cimarosa e i
collaboratori sottoposero il manoscritto. 1) I
brani di Amor rende sagace interamente
utilizzati nella seconda opera, sono stati
direttamente prelevati dal compositore dal
testimone originale e, nei casi in cui era
necessario, I'autore stesso provvide a fare le
correzioni necessarie al nuovo contesto. La
partitura del N°1, l'Introduzione, ad
esempio mostra chiaramente nel primo folio
lintervento di raschiatura, di mano del
compositore, che sostitui i nomi dei
personaggi di Amor rende sagace (Riccardo e
Graziano) con quelli della nuova
elaborazione di Palomba (Filandro e
Romualdo). 2) Cimarosa non si limitd ad
utilizzare alcuni numeri di Amor rende
sagace senza alcun cambiamento; in alcuni
casi Palomba, il librettista, adattd nuovi
versi alla musica preesistente. Per questa
serie d'interventi, Cimarosa affido la
copiatura della parte musicale ad un
collaboratore e scrisse di proprio pugno le
parole del nuovo testo apportato per Le
astuzie femminili sotto la parte del canto. 3) I
recitativi secchi furono tutti composti ex
novo e la loro stesura musicale, come gia
detto, fu affidata a Giuseppe Benevento.
Nessuno recitativo secco tratto da Amor
rende sagace venne riutilizzato nella nuova
collocazione e ogni traccia della prima
versione fu espunta dal nuovo manoscritto.
4) T Sinfonia introduttiva fu,
probabilmente, composta appositamente
per Le astuzie femminili, dato che il recto
della prima pagina di essa riporta
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PREFAZIONE

I. DUE OPERE IN UN UNA

Cimarosa, dopo il tour che lo portd lontano
dalla citta di Napoli e dai suoi teatri dal 1787 al
1793, fece ritorno nella capitale borbonica. Il
gravoso e oneroso soggiorno all'estero, dopo
I'impegno che lo trovo prima impegnato come
Maestro di Cappella presso la corte della
zarina Caterina II e poi come compositore free
lance alla corte dell'imperatore austriaco
Leopoldo II, arricchi notevolmente il repertorio
operisitico del musicista. Durante il soggiorno
viennese, il musicista compose, in
collaborazione con il librettista Giovanni
Bertati, due o forse tre lavori: Il matrimonio
segreto, che debutto al Burgtheater il 7 febbraio
1792, probabilmente un secondo lavoro
rimasto sconosciuto e la farsa in un atto Amor
rende sagace rappresentata il primo aprile
dell'anno successivo presso lo stesso teatro. Il
leggendario, forse troppo, successo ottenuto
dalla prima opera e tramandato per secoli
dagli agiografi del compositore, pare non si
ripetesse per i lavori successivi. A proposito,
infatti, del debutto di Amor rende sagace, il
periodico «Mercurio Austriaco» riportd una
recensione della serata che fu poi tradotta in
italiano da Giuseppe Voltiggi all'interno della
sua «Lettera apologetica intorno al teatro
italiano contro le censure del Mercurio
Austriaco scritta al chiarissimo poeta Di
Alxinger da Giuseppe Voltiggi» pubblicata a
Vienna nel 1793.

II Mercurio Austriaco d'aprile mi riscaldo
un tantino. Ella qui parla dell'Opera in un
atto Amor rende sagace del Bertati, e ne fa
un breve estratto. Trova magro il soggetto,
e si scandalizza delle parole goffaccio,
animale e di quale altra simile, e poi
declama come possono tanto plebee ingiurie
comparir naturali in bocca di capoeroi (primi

personaggi) che pure esser dovrebbero
uomini di educazione? Come possono le
medesime piacer a gentili spettatori, o
ammaestrare gl'ineducati? Io non voglio
canonizzare per polite e benesonanti le
suddette parole, ma pure non ci veggo
la ragione proporzionata a si accesa
declamazione. Una zitella cittadina e
disperata per dover sposar un vecchio
scimunito  destinatole dal paterno
testamento, o perdere leredita
universale, dopo avergli fatta ed essa
ed altri una cattiva accoglienza bastante
ad allontanarlo, e vedendoselo
nonostante sempre dappresso un gran
seccatore, s'infuria e l'incalza con
termini di goffaccio ed animale. [...] La
musica di questa farsa ¢ del celebre
Cimarosa. Ella dice non esservi per entro
nulla di singolare, e poco di cantabile, e che
venne comunemente applaudito il solo
duetto — un palpito atroce — e il pezzo del
lunghissimo finale — quanto mai contenta
io sono. Mi maraviglio che non abbia
trovata l'aria dell'egregio
tenore Calvesi romano — Nel vedervi a
un altro in braccio — due del Benucdi, e il

cantabile

terzetto piu sere ripetuto siete voi quella
persona, e tutto il contrasto tra la
Tomeoni e il Benucci. Soggiunge poscia
che tutta I'opera abbia annojato, ed ora sia

la terza che generalmente dopo il
Matrimonio  secreto  abbia  affatto
dispiacciuto. Io avrei detto piu

acconciamente che nessuna opera ha
dipoi si eminentemente incontrato il
pubblico gradimento.

Amor rende sagace, quindi, non piacque o,

comunque, piacque assai meno de I
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PERSONAGGI

BELLINA Soprano
Orfana astuta sotto la tutela di D. Romualdo, promessa
sposa a Don Giampaolo ed amante di Filandro.

ERSILIA Soprano
Amica di Bellina.

D. GIAMPAOLO LASAGNA Basso
Uomo millantatore, che ha negoziato in Levante, che
veste alla militare, e destinato sposo di Bellina.

D. ROMUALDO Basso
Tutore di Bellina, uomo furbo, ed ignorante che si da per
Dottore Forense, e che aspira alle nozze con Bellina.

FILANDRO Tenore
Giovine di mercante, e di scarsa fortuna.

LEONORA Soprano
Governante in casa di D. Romualdo, amante dello
stesso.

La scena si finge in Roma.

ORCHESTRA: 2 Flauti, 2 Oboi, 2 Clarinetti, 2 Fagotti, 2 Trombe, 2 Corni, Archi.
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TAVOLA DELLE FONTI PRINCIPALI

Lettura delle sigle

Davanti alle abbreviazioni di citta o d’editore si impiegano «r» ed «e» con i seguenti significati:

«r» sta per «riduzione per canto e pianoforte» a stampa (es. rR = riduzione Ricordi);

«e» sta per «estratto» manoscritto o a stampa (es. eR = estratto Ricordi, eAIMS = estratto autografo //
matrimonio segreto).

Manoscritti

A Partitura parzialmente autografa, Biblioteca del Conservatorio “San Pietro a
Majella”, Napoli, 15.5.5-6

I-Rmassimo  Copia manoscritta, Biblioteca privata dei Principi Massimo, Roma, senza
segnatura.

BnF Copia manoscritta, Bibliothéque Nationale de France, Département de
Musique, D-2070

GB-Lbl Copia manoscritta, British Library, Add MS 15998

RMRSC Copia manoscritta, Biblioteca del Conservatorio Santa Cecilia, Roma,
G-Mss-629

CFIFC Copia manoscritta, Biblioteca del Conservatorio “Luigi Cherubini”, Firenze,
F.PT.78

NAPCN Copia manoscritta, Biblioteca del Conservatorio “San Pietro a Majella”,

Napoli, 34.4.1

Libretti

I-N¢ Napoli, Biblioteca del Conservatorio “San Pietro a Majella”, Rari
10.06.11.06





OEBPS/images/ebook_page_image_204481_2.jpg





OEBPS/images/ebook_page_image_204481_3.jpg
LE ASTUZIE FEMMINILI

COMMEDIA PER MUSICA IN DUE ATTI DI

GIUSEPPE PALOMBA
(DA AMOR RENDE SAGACE DI GIOVANNI BERTATI)

Musica pi

DOMENICO CIMAROSA
PRIMA RAPPRESENTAZIONE:
NAPOLI, TEATRO DEI FIORENTINI, 26 AGOSTO 1794.
A CURA DI

SIMONE PERUGINI
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© Accademia Lirica Toscana “Domenico Cimarosa”, 2021 — All rights reserved.
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RECITATIVO DOPO ARIA LEONORA

Benevento

N°15 CAVATINA FILANDRO Cimarosa
RECITATIVO DOPO CAVATINA FILANDRO Benevento
N°16 CAVATINA BELLINA Cimarosa
RECITATIVO DOPO CAVATINA BELLINA Benevento
N°17 QUARTETTO Cimarosa
RECITATIVO DOPO QUARTETTO Benevento
N°18 ARriA GIAMPAOLO Cimarosa
RECITATIVO DOPO ARIA GIAMPAOLO Benevento
N°19 FINALE Cimarosa






OEBPS/images/ebook_page_image_204481_25.jpg
ob1

obil

ai

an

Fg

Corll

vall

Va

obil

ar

an

Fg

Corll

Val

vall

18 : :: 2 i e 2 i 3 & s e
= i
3
Dy, b & P Py 4a e 2
J
0 P —— I
o
)
o
D 2E: TR I -
)
J
)
3
py PPPEEeEPeeeeepe cpppppperrePerre sppppppnppspanns papppappfLRLARLs
o
e loerlarelonsllonolionsBanalony aﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁ piiialiidrrerenae
e e e e e e e e e e P e e e
£ré & frapt i 2, i
o 2 : Lt t T - s
» Y

===
P 2 /—\M:
o
5
i
5
= f f f

; P o , *
1 1 1 ] §
)
5
)
DJ
g4 Treefrenls. Seeefiecfioofio. relleranaartant, .0
¢ i i bl i = e |
[priscss
_— e === ===
3
Fﬁl 1 1 1 ] |
% L' Py






OEBPS/images/ebook_page_image_204481_24.jpg
ob1

obil

an

Fe

Corll

vall

ob1

obIl

an

Fe

Corll

Vol

va

El. Allegro
J
PR ~
3
n ~ ~
3
5 A ~
=
3
9. =
rr
" S ~
J
v
5 ~ ~
6
J = - 5 < - ——
PRSI ”/_,\ e B W . ar ~ -
= -
3 3
»
PPN ~
5 — | — — [ — : =
Fﬁ gt T = =
2 | e
: f f F
rr
g, ¢ ik PE e
N ”
54, 4
N V2
) i ——
N ”
)
N ”
9 £
T = - = =
o
)
© :
s
5
S S — - i v ;
N N . > NP 1 11 1 1 11 I I M I A I I I I 1 1
9 il —_—
r
SES S e = e e S e B b ety e e e
r
FM = = = b
r
== = === =
r





OEBPS/images/ebook_page_image_204481_21.jpg
STATO DI AUTOGRAFO

OVERTURA

N°1 INTRODUZIONE

RECITATIVO DOPO INTRODUZIONE

N°2 RECITATIVO ACCOMPAGNATO E DUETTO
RECITATIVO DOPO DUETTO

N°3 CAVATINA DON GIAMPAOLO

RECITATIVO DOPO CAVATINA GIAMPAOLO
N°4 ARIA FILANDRO

RECITATIVO DOPO ARIA FILANDRO

N°5 ARIA BELLINA

RECITATIVO DOPO ARIA BELLINA

N°6 QUINTETTO

RECITATIVO DOPO QUINTETTO

N°7 CAVATINA ERSILIA

RECITATIVO DOPO CAVATINA ERSILIA
N°8 AriA DON GIAMPAOLO

RECITATIVO DOPO ARIA DON GIAMPAOLO
N°9 FINALE I

RECITATIVO INTRODUZIONE ATTO 11
N° 10 TERZETTO
RECITATIVO DOPO TERZETTO

N°11 AriA ROMUALDO

RECITATIVO DOPO ARIA ROMUALDO
N°12 DuerTo
RECITATIVO DOPO DUETTO

N°14 AriA LEONORA

Cimarosa (con interventi di Copista A).
Cimarosa (intermanente da Amor rende sagace).
Benevento.

Cimarosa (interamente da Amor rende sagace).
Benevento.

Musica: Cimarosa
Parole: Copista A
(Interamente da Amor rende sagace).

Benevento.

Cimarosa (interamente da Amor rende sagace).
Benevento.

Cimarosa (intermanete da Amor rende sagace).
Benevento.

Cimarosa.

Benevento.

Cimarosa.

Benevento.

Copista A (con interventi di Cimarosa nella parte
vocale)

Parole: Cimarosa

(Testo nuovo — traduzione in dialetto napoletano
del testo in ligua toscana di Bertati, musica
interamente da Amor rende sagace).

Benevento.

Cimarosa (fino allo Stretto)

Stretto: Musica: Copista A — Parole: Cimarosa
(Lo Stretto & l'unica sezione del Finale I
derivante interamente da Amor rende sagace di
cui costituiva lo stretto posto a conclusione
dell'opera).

Benevento.
Cimarosa.
Benevento.

Cimarosa con copiatura delle tre carte finali a
opera di un collaboratore. (Interamente da Amor
rende sagace).

Benevento.
Cimarosa (Intermanete da Amor rende sagace).
Benevento.

Cimarosa.
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di lasciare le annotazioni originali delle fonti
estendendole verticalmente anche in quelle
linee musicali tralasciate dal compositore.

Problemi analoghi riguardano i punti di
staccato posti sopra le note (a volte
accompagnati, soprattutto nella partitura
parzialmente autografa, dalla pleonastica ma
chiarificatrice indicazione autografa di stacc).
Abbiamo tolto l'indicazione stacc. ma esteso i
punti di staccato per tutta la durata del passo.

Legature.

Le legature di valore, di fraseggio e di
articolazione aggiunte dal revisore sono
sempre riconoscibili dall'utilizzo di linee

tratteggiate; nessuna legatura ¢ stata aggiunta
alle parti vocali.

Ripetizioni, Tagli e Varianti.

I segni di ritornello usati talvolta dal
compositore e dai copisti sono stati sostituiti
dalla trascrizione per intero della frase
ritornellata. Non sono state riportate le
indicazioni dei tagli, a volte sconsiderati, che
vennero fatti alla partitura nel corso delle
propria storia interpretativa (e riconoscibili
poiché segnati in maniera quasi criminale a
matita direttamente sul manoscritto).

Simone Perugini
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le intenzioni dell’ Autore.

Abbreviazioni.

I segni di abbreviazione utilizzati da
Cimarosa e dai copisti vengono sciolti.
Quando nell'autografo o nelle copie, vengono
indicate parti che devono procedere
all’'unisono, o all'ottava, o alla terza, o alla
sesta di un‘altra (questo tipo di indicazione si
trova tra i primi e i secondi Violini e tra il
primo e il secondo Oboe), nella nostra
edizione la parte e riscritta per intero. Alcune
perplessita risultano dalla scrittura delle
Viole. Cimarosa non scrive mai per esteso
(tranne alcune rarissime eccezioni) la parte
per questi strumenti che suonano sempre
secondo l'indicazione col basso e secondo il
principio dibattuto all'inizio del paragrafo
per cui l'autore indica solo le eccezioni,
dando per conosciuta la regola generale.
Questa indicazione non deve essere tuttavia
sempre presa alla lettera perché in realta,
molto spesso, le Viole devono suonare
all'ottava alta del basso. La nostra edizione
scrive  per la parte delle Viole
risolvendo  l'ambiguita senza ulteriore
indicazione da parte del revisore.

intero

Appoggiature e cadenze vocali.

Sono state inserite solo quelle appoggiature e
cadenze vocali esplicitamente scritte nei
manoscritti. Questa scelta & stata fatta non
certo per negare uno degli aspetti pilt
caratterizzanti dello stile belcantistico di fine
Settecento che suggerisce all'interprete di
aggiungere cadenze, variazioni e
appoggiature quando lo ritenga pilt
opportuno, ma solo per riportare in edizione
lo status dei manoscritti esaminati. Nella
prassi dell'epoca I'inserimento di
abbellimenti era considerato atto creativo e
necessario  dell'interprete. Tutt'oggi una
esecuzione che volesse realmente definirsi
storicamente informata dovrebbe affidare

all'interprete  I'inserimento  di  cadenze,
variazioni e appoggiature che sono il
fondamento su cui si basava tutto lo stile

dell’epoca.

Recitativi secchi.

In partitura, sotto la linea del canto, & stata
riportata la sola linea del basso d’armonia
esattamente come appare nei manoscritti
consultati. La numerazione del Basso ¢ stata
inserita solamente nei rari casi in cui e
esplicitata nelle fonti e la cui presenza,
generalmente, indica risoluzioni armoniche
eccezionali. Per motivi di praticita e per
venire incontro alle esigenze degli interpreti
in caso di allestimento dell'opera, in questa
edizione € stata proposta - limitatamente alla
riduzione canto e pianoforte - la realizzazione
armonica del basso suggerita dal revisore che
comunque non deve essere considerata
vincolante per I'esecutore.

Grafia delle note e delle indicazioni di tempo.

La grafia delle note e delle indicazioni di
tempo e stata riportata secondo l'uso
moderno. Cosicché, ad esempio, I'indicazione
che Cimarosa appone ai propri manoscritti
Alegro co~ brio € stata riportata nel moderno
Allegro con brio.

Omologazione dei segni di dinamica.

E’ stata sempre attuata 1l'uniformazione
verticale dei segni dinamici inserendo tra
parentesi quadra quelli tralasciati dal
compositore, tranne  nel caso  che
comparissero nelle fonti segni discordanti e
che potessero effettivamente riferirsi a una
diversa pratica esecutiva dell'epoca.

Modi d’attacco.

Nell'autografo e nelle fonti manoscritte c'e
un’estrema confusione a proposito dei segni
di sf e fp. Tale confusione non permette
'utilizzo di un criterio unitario. Si & cercato





OEBPS/images/ebook_page_image_204481_16.jpg
RECITATIVO DOPO CAVATINA ERSILIA

N°8 Aria DoN GIAMPAOLO

Benevento.

Copista A (con interventi di Cimarosa nella
parte vocale)

Parole: Cimarosa

(Testo nuovo — traduzione in dialetto
napoletano del testo in lingua toscana di
Bertati, musica interamente da Amor rende
sagace).

RECITATIVO DOPO ARIA DON GIAMPAOLO

N°9 FINALE I

RECITATIVO INTRODUZIONE ATTO II
N° 10 TerZETTO
RECITATIVO DOPO TERZETTO

N°11 ARIA ROMUALDO

RECITATIVO DOPO ARIA ROMUALDO
N°12 DuerTO

Benevento.

Cimarosa (fino allo Stretto)

Stretto: Musica: Copista A — Parole: Cimarosa
(Lo Stretto & I'unica sezione del Finale I
derivante interamente da Amor rende sagace di
cui costituiva lo stretto posto a conclusione
dell'opera).

Benevento.

Cimarosa.

Benevento.

Cimarosa con copiatura delle tre carte finali a
opera di un collaboratore. (Interamente da
Amor rende sagace).

Benevento.

Cimarosa (Interamente da Amor rende sagace).

REcITATIVO DOPO DUETTO Benevento.
N°14 ARIA LEONORA Cimarosa.
RECITATIVO DOPO ARIA LEONORA Benevento.
N°15 CAVATINA FILANDRO Cimarosa.
ReCITATIVO DOPO CAVATINA FILANDRO Benevento.
N°16 CAVATINA BELLINA Cimarosa.
RECITATIVO DOPO CAVATINA BELLINA Benevento.
N°17 QUARTETTO Cimarosa.
RECITATIVO DOPO QUARTETTO Benevento.
N°18 ArRiA GIAMPAOLO Cimarosa.
RECITATIVO DOPO ARIA GIAMPAOLO Benevento.
N°19 FINALE Cimarosa.
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l'indicazione «Le astuzie femminili / Overtura /
1794», al centro, con una grafia che potrebbe
essere ricondotta a quella di Cimarosa; mentre
sicuramente autografa e I'annotazione, posta in
basso a destra dello stesso frontespizio «Il 26
a.sto fut posto in scena alli Fiorentini». Sul verso
della stessa carta, € posta la prima pagina della
partitura  della  sinfonia:  sicuramente
appartenente a Cimarosa e la grafia con cui
sono indicati e disposti gli strumenti in
partitura, cosi come sono certamente autografi
alcuni interventi relativi ad agogica e dinamica
disseminati  all'interno. Piut  problematica
appare invece la grafia delle note musicali che,
probabilmente, non appartiene a Cimarosa.
Questo dettaglio potrebbe farci sospettare che,
anche nel caso della «Overtura», Cimarosa
avesse chiesto a un proprio collaboratore
(diverso da tutti quelli che lo hanno coadiuvato
alla compilazione del resto del manoscritto) di
copiare, secondo le indicazioni strumentali che

l'aversano aveva posto all'inizio del brano,
un pezzo preesistente. Gran parte del
materiale tematico e della sua elaborazione
all'interno della sinfonia de Le astuzie
femminili, in effetti, rimanda all'omologo
brano composto per un'opera che ebbe il
suo debutto a San Pietroburgo durante il
soggiorno del compositore in quella
capitale, La vergine del sole, anche se nel
reintrodurlo  come brano introduttivo
dell'opera napoletana Cimarosa (o chi per
lui) opera sostanziali modifiche e varianti
all'originale. Proponiamo una tabella nella
quale si descrive lo stato fisico dei due
testimoni parzialmente autografi de Le
astuzie femminili: nella colonna di sinistra e
riportata la numerazione dei brani col
rispettivo titolo, in quella di destra si
indicano le mani che hanno vergato la
partitura e/o che hanno apposto le parole
sotto alla parte del canto.

STATO DI AUTOGRAFO

OVERTURA

N°1 INTRODUZIONE

RECITATIVO DOPO INTRODUZIONE

N°2 RECITATIVO ACCOMPAGNATO E DUETTO
RecITATIVO DOPO DUETTO

N°3 CAVATINA DON GIAMPAOLO

Cimarosa (con interventi di Copista A).
Cimarosa (interamente da Amor rende sagace).
Benevento.

Cimarosa (interamente da Amor rende sagace).
Benevento.

Musica: Cimarosa

Parole: Copista A
(Interamente da Amor rende sagace).

RECITATIVO DOPO CAVATINA GIAMPAOLO
N°4 Aria FILANDRO

RECITATIVO DOPO ARIA FILANDRO

Benevento.
Cimarosa (interamente da Amor rende sagace).

Benevento.

N°5 ARIA BELLINA Cimarosa (interamente da Amor rende sagace).
RECITATIVO DOPO ARIA BELLINA Benevento.

N°6 QUINTETTO Cimarosa.

RECITATIVO DOPO QUINTETTO Benevento.

N°7 CAVATINA ERSILIA

Cimarosa.
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II1. CRITERI EDITORIALI

La nostra edizione ricostruisce la versione
dell'opera andata in scena nel 1794 al Teatro
dei Fiorentini di Napoli, l'unica in cui
l'intervento diretto dell'autore ¢ testimoniato.
In linea generale, i manoscritti musicali
operistici del XVIII Secolo pongono al
revisore contemporaneo problemi esegetici di
diversa natura; non essendo infatti concepiti
per la stampa, la loro utilita si manifestava
esclusivamente nell‘atto esecutivo e riflettono
nella scrittura un adattamento alla prassi
esecutiva dell'epoca codificata e condivisa da
autori, interpreti e pubblico. Per questo
motivo le fonti manoscritte risultano nella
maggior parte dei casi assai povere
d'indicazione di dinamiche e fraseggi, poiché,
contrariamente alla pratica odierna, l'autore
tendeva a indicare per scritto esclusivamente
l'eccezione alla  regola interpretativa,
considerando invece sempre sottintesa la
norma. Le opere, nel Settecento e per buona
parte dell’Ottocento, venivano composte con
rapidita dai loro autori che, non potendo
ancora godere del diritto d’autore ricavato
dalle varie esecuzioni, venivano pagati una
tantum alla consegna del loro lavoro. In
sostanza, pili opere venivano commissionate
a un musicista, pitt quest’ultimo riusciva a
guadagnare. Questa pratica impediva ai
compositori di concentrarsi su una scrittura
che riportasse segno per segno una pratica
codificata, ben appresa, condivisa, ripeto, da
interpreti e pubblico e che sarebbe dunque
stata percepita non solo economicamente
antiproducente, ma anche ridondante.
Linterprete di oggi, se non storicamente
informato, potrebbe spesso riscontrare nei
manoscritti operistici del XVIII Secolo una
modalita di scrittura diversa da quella attuale
correndo il rischio di  confondere
l'essenzialita del segno con l'incertezza dello
stesso, fuorviandone quindi una corretta

interpretazione. Compito principale del
revisore ¢, quindi, quello di mettere ordine a
questo stato di cose - e d'informarne
l'interprete - proponendo un testo affidabile e
d'immediata comprensione, che risolva in
maniera pilt possibile precisa i numerosi
interrogativi che il manoscritto pone. Diamo
a seguito nota, attraverso una suddivisione
tematica, di tutti i problemi testuali con
relative soluzioni proposte.

Ordine degli strumenti e delle voci all'interno
della partitura.

La disposizione degli strumenti e delle voci
viene riportato secondo l'uso moderno.
Cimarosa, generalmente, pone il rigo dei
Corni all'inizio della partitura, sopra i legni.
L'ultima riga della partitura ¢ dedicata al
cosiddetto Basso e cioe all'insieme di
violoncelli e contrabbassi che, tranne
rarissime indicazioni di Cimarosa, suonano la
stessa parte a un‘ottava di distanza. Le parti
vocali sono state inserite, secondo l'uso
moderno, tra gli strumenti a fiato e la sezione
degli archi. La loro disposizione in partitura
segue le indicazioni dell’autore.

Strumenti traspositori.

Gli unici strumenti traspositori utilizzati ne
Le astuzie femmili sono i Corni e i Clarinetti.
Mentre la scrittura adottata per questi
strumenti appare pitt moderna e chiara nelle
copie di provenienza francese (e che, quindi,
ne datano la compilazione gia durante i primi
anni dell'Ottocento), particolari problemi
rivela quella usata da Cimarosa nella
partitura parzialmente autografa. Il musicista
scrive la parte quasi sempre in note reali e in
chiave di basso (quindi un’ottava sotto gli
effettivi suoni) indipendentemente dal taglio
dello strumento. Il revisore, mantenendo il
taglio originale, ha trascritto la parte secondo
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I1. LA PRIMA RAPPRESENTAZIONE

Come accennato sopra, & proprio il
testimone parzialmente autografo che ci
informa sulla data in cui Le astuzie femminili
vennero messe in scena: il 26 agosto del
1794; ma il manoscritto ci informa, caso
unico in tutta la produzione cimarosiana,
anche sul giorno in cui la composizione
dell'opera fu portata a termine. Nell'ultima
carta, subito dopo la doppia stanghetta di
battuta che conclude il Finale, Cimarosa
scrive: «Fine della Comedia. Alla Cesarea 17
agosto 1794». L'indicazione della localita,
probabilmente, si riferisce al luogo in cui
Cimarosa vergd queste pagine finali.
«Cesarea», forse, si riferisce all'ubicazione
della casa abitata in quegli anni dal
compositore e dalla sua famiglia (composta
dalla seconda moglie Gaetana Pallante, dal
primogenito Raffaele e dal secondogenito
Paolo) da localizzare, verosimilmente, nei
pressi della Chiesa della Santissima Trinita
alla Cesarea, vicino alla quale, tutt'oggi, si
trova una «Piazzetta Trinita della Cesarea».
Gli interpreti vocali scritturati dal teatro dei
Fiorentini sono riportati nel libretto a
stampa pubblicato in occasione del debutto:
Giovanna Codecasa nel ruolo di Bellina,
Marianna Muraglia in quello di Ersilia, il
celebre basso comico Carlo Casaccia nel
ruolo del napoletano Don Giampaolo
Lasagna, laltro basso comico Luigi
Martinelli in quello di Don Romualdo.
Completavano il cast il tenore Antonio
Benelli nel ruolo di Filandro e il soprano
Luisa Negli in quello di Leonora: gli stessi

interpreti che furono scritturati 1'anno
precedente, dallo stesso teatro, per
interpretare Il matrimonio segreto nella

revisione operata dallo stesso Cimarosa con
l'intervento, analogamente al caso de Le
astuzie femminili, di Giuseppe Benevento che
ne rinnovo, almeno in parte, i recitativi

secchi. In quella stagione operistica del 1794,
il teatro dei Fiorentini si presento al proprio
pubblico con i seguenti titoli: «La serva
innamorata», rappresentata come prima
opera della stagione; «Le astuzie femminili»,
come seconda opera, «La lanterna di
Diogene« e «La pastorella nobile»
rappresentate, rispettivamente, come terza e
quarta opera. Tranne per lI'opera composta
da Cimarosa, tutti gli altri tre lavori furono
composti da Pietro Alessandro Gugliemi
(almeno due casi su tre, pero, erano opere
scritte dal compositore in anni precedenti e
riproposte al teatro dei Fiorentini come
riprese). Purtroppo non ci sono noti
documenti che possano illuminare sui
rapporti contrattuali intercorsi tra Cimarosa
e il teatro dei Fiorentini. Sappiamo pero che,
a quell'altezza cronologica, dopo i successi
ottenuti in terre straniere, i compensi di
Cimarosa erano notevolmente lievitati
rispetto alla sua produzione precedente.
Abbiamo, ad esempio, testimonianza che
nel 1793, per il nuovo allestimento
napoletano de Il matrimonio segreto e per la
composizione di un'opera comica in due atti
interamente nuova (presumibilmente I traci
amanti) il compositore aversano percepi la
considerevole somma di 1000 ducati: «[...]
pagherete a Don Domenico Cimarosa,
maestro di cappella Napolitano, e dite sono
per complimento di D. 600 e di D.1000, [...]
per prezzo di una composizione in musica
nuova, da farsi da detto Signor Maestro
Cimarosa, e che servir deve per seconda
opera, da rappresentarsi in questo corrente
anno teatrale, nel Teatro Nuovo sopra
Toledo [...] come altresi per uno spartito
vecchio, ma giammai rappresentato in
questa capitale [...]»!

1 ASIBN, BSG, g. c. matr. 2827, 31/VIII/1793, p.106-107.
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Romualdo
- P, — - 2 o
Oh, co-spet - to di  Bac-co, sen-ti-te la ra - gio-ne epoidi - te ch'io
4 Filandro Romualdo
b e o t =]
¥r ¥ {4 L4 F Lo
sba-glio. o mo rimet - to o ho sha-glia-to i-o,  anz,su-s-t.  No,  lar-
RO S TR S S S )
- v
ti - co-lou-di-te ¢ poi par - la-te. De-bi - tor  mi con-fes - so
= F e |
10
i _d
yr e[ F:l—-—m?;.rrﬂ:wq:r"“'—rh'—r—'—’—’—'—'
= 7 i gy E ey =

d'o-gni for-tu-na

mi-a so-loall' a- mi-co

Don Giam-pa - o-lo La - sa-gna

4

qui so-pran-no - mi -

13
“ =5
e e e e e e e
= —t 7+ P Y— T
na-to, e peres - ser-gli gra-to, amiafi - glia pro - mes- sa a luiin i-spo - sa, la-scio
16
: e e e e e e e ]
—p vt = 7 .
ti - tol di do-te o-gnimioa - ve-re, per-ché es-so I'am-mi - ni-stria suo pia-ce - re.
= —F —

T





OEBPS/images/ebook_page_image_204481_53.jpg
@l

Vail

VesB

on

Fe

cn

Vot

vean

@ ) . 2 Ee -
g v v
5 2, -
=
i S =
. e e s . o
o v
s
5 g
1
) - 2 2e Lup - fea o
—H’_E =
v v
94
S===scee=as===; ===
¥ S
. s 2 2 2 e £ay =
B
I v
. & PR 'Y fen o
s v
[119] —— A~
3 =
p = ~
. ~
7
3
— ~
Cj Ea
0§ — ~
o Ea
— — ~
% —
— ~





OEBPS/images/ebook_page_image_204481_50.jpg
ont
&)
24
o %
P e e . .
v
» s
)
axt
&)
)
e
3
"
.
T 7 f ¥ f
e - a far qd che s p - m
"
o ? 7
e -k a far qd ok s Po - mh Ma e qud non le pi - oo - s
04
il
L A far qud  che @ b -
g - P
R
- a far qd che si [ No. m. non
byt peeeeee caae [
Vot =
» K
24
vou |
—_———= === f
» L
s s = 2 £ e 2 £ z 2 2
v H
» s
P e e PR
vesn
» 7%
) PR P
on [
5
) - 3
onn %
v
» sz »
)
art
&)
)
e
3
4
w
5 v
Vac-te - ta-teo mo Dot - o - !
)
L
)
. %
v Ma sal-fin non lo Vo - Is - ¢
Ran
sa - glot No. o non sha - gliol To non sba-glio, no, i
54 ! PR - 3
Vot
3 =
» s »
" ! r
Vo
5 = =
’ - J % -
v HE =
» s r
veen






OEBPS/images/ebook_page_image_204481_49.jpg
et

Bl

¥l

Vour

VesB

@l

Bl

Vour

VesB,

( o g 7
5y .
i [ v o
0 "
)
s
7
)
|~
"
54
3 -
non pi non clac-can - de - ©
54 "
&3 ==
Via, non il non viac-cen -~ fe- de. non pil non vac-cen - de -
54
B
¥
sha-ghoe me ne ri-dog me ne ri- do! No, non sba-glio, o 1i -
)
=
u o L4 v
)
“ s op [ s
o ?
0 v v
0 v » v
87,
3 7
)
I
)
2
)
7 — = f
o, mo. non vac-cm - de - e ma pn - sia - mo con qui - « con qui -
7 f f
o, o non vac-ca - de -t ma pan - s - mo con qui - « con qui -
wn pitn non vac-con - de - fe ma pen - sia - mo con qui - ©
; : = =7 — —
IS o, b ofi-ope - [ - son pro - w son pro -
54 2 o e
pa, P ===5]
! w
54 —r—r—
= s == == ==
»
I
I





OEBPS/images/ebook_page_image_204481_48.jpg
Fg.

Vall

Ve&B

ob1

Fg

Corl

Corll

Vall

Ve&B

-
nf
04 L pte .
o
nf
— . -
9 £ —r— . .
mf
04 A A \
— —F -
o AT v 4
Viac-che-ta-teo mio Dot - o - re, Viac-che-ta - te, viac-che - ta - te
.
¥ 3
gran te-me - ri - ti. Tonon sba-glio, io non
04
- - =
Ol T T —
nf
04
-
D) N 4 K L4 —
— i
—_— to . — —r PR
i
nf
_— .
- ==
nf
N L ote . . .3 .
o
151 nf
042 L oot o —rr
Y
2 . 2 .
) 2
of » f
)
Cl
11 imf]
9
“ il
04 el
& 2 =
o v v v
To per me di voi mi fi-do, si, mi fi-do, si, m fi-do.
53 2 = =
v v
sba-glio, no, Si-gno-re, no, Si - gno-rel Io non sba-glio, io non
04 — —_
< -
151 » nf
04 —r —
—_—
=" - - ==
< » Y Cw
B - 2 ey e . - - £ —up —
L2 » nf
o . . —
L2 » f






OEBPS/images/ebook_page_image_204481_59.jpg
—
obt =, = =
3
Pl e
obit =,
o e 7]
7 o b P
e E
P erese s
5
cort
5 SRS Bk
a
5
ot |
5 SRS
S
n E:
v Ad-dio per sem-pre; s-do-
. — -
wi [ T o
erese b4
[TT]
valt — === e =
L) P et Geeeessssssssees sesssssssssssses | s
v HR == == 5
= s
- e fr e,
vesa B
» e crese. S
R fe
; f ; v
o 3
5 f ==
Ah no,  Fi-lm-dro, no__ ca-ro,
=
Y on - faoBd-fiom
;e e £
Vat
5
Vait
5 N s 7
22
w [
vesn [ = =
T f f 7
T
P N
B, =
J — ? #
a-lo-me-sin-fa  non¢ gl sperm-za
2 fe o
Vat
v vl
]
Vait S
A (===i
i
4 §
w [Bir
i
vesn [






